7% Sunday of Ordinaty Time

Spanish Propers

7* Sunday of Ordinary Time | VII Domingo
Otrdinario

Introit: Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Ps. 12:6,1
Domine, in tua misericérdia speravi: exsultavit cor meum in salutari tuo:
cantabo Démino, qui bona tribuit mihi. Ps. Usquequo Démine
obliviscéris me in finem? Usquequo avértis faciem tuam a me?
O Lord, I have placed my trust in your merciful love; mzy heart has rejoiced in your
salvation. I will sing unto the Lord who has dealt bountifully with me. V's. How long
will you forget me, O Lord? For ever? How long will you hide your countenance from
me?
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LO-ria__al Padre, y_al Hijo, y_ al Espi-ri-tu Santo.
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English Antiphon (Missal): Ps. 13 (12):6

O Lord, I trust in your merciful love. My heart will rejoice in_your salvation. 1
will sing to the Lord who has been bountifiul with me.
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Salmo Responsorial (Year A)
v Sal 102, 1-2. 3-4. 8 y 10. 12-13
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2. E/ Se-fior perdona tus pecados y cura tus enfermedades; T €l res-
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3. E/ Se-fior es compasivo y misericordioso, T Lento para enojar-
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4. Como dista_el otiente del ocaso, asi aleja de nosotros nuestros
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Aclamacidén antes del Evangelio (Year A)
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Aclamacioén antes del Evangelio (Year C)
1 Jn 13,34
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Ofertorio
Graduale Romanum: Ps5:3,4

Inténde * voci oratiénis meae, Rex meus, et Deus meus: quéniam ad te
orabo, Domine.
Hearken to the voice of my prayer, O my King and my God, for it is you, O Lord,
whom 1 implore.
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Communio: Antifona de 1la Comunién

Graduale Romanum: Ps. 9:23
Narrabo * 6mnia mirabflia tua: lactabor, et exsultabo in te: psallam némini
tuo, Altissime.
I will relate all yonr wondrous deeds. 1 will be glad and rejoice in_you; I will sing to the
honour of your name, O Most High.
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English Antiphon (Missal): Ps. 9:2-3
1 ill recount all your wonders, I will rejoice in_you and be glad, and sing
psalms to your name, O Most High.
Or: Jobn 11:27
Lord, I have come to believe that you are the Christ, the Son of the living God,
who is coming into this world.
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jo  de Dios vi- vo, el que teni- a que ve- nir al mundo.
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